
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS - REDDING 20 PPC BUSHING NECK
DIE SET

The Type S Bushing Style Neck Die set proveds reloaders with a simple means
to precisely control case neck size and tension. Packaged in a Redding Die Box
with a wrench and extra decapping pin, this set includes a Type S Bushing Neck
Die and a Body Die.

Attributes

Name: REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007957
Mfr. No.: 78566
Cartridge: 20 PPC
Die Style: -
Delivery weight: 0.703kg
UPC: 611760785665

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungen für das TYPE S BUSHING
NECK DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK
DIE SET

Einführung
Danke, dass du das TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET gewählt
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anleitungen, um die sichere und effektive
Nutzung deines Matrizensets zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Matrizenset und seinen Komponenten vor der Verwendung vertraut bist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, um deine Augen vor potenziellen
Ablagerungen zu schützen.
Halte den Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Matrizenset in einem gut belüfteten Bereich verwendet wird, um das Einatmen von
Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Verwende das Matrizenset nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Halte das Matrizenset außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe das Matrizenset regelmäßig auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung vor jedem Gebrauch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers bei der Verwendung des Matrizensets.
Sei vorsichtig beim Umgang mit scharfen Werkzeugen und Komponenten, um Schnitte oder Verletzungen zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass die Matrize vor dem Betrieb sicher montiert ist, um Unfälle zu verhindern.
Versuche nicht, das Matrizenset selbst zu modifizieren oder zu reparieren; konsultiere einen Fachmann, wenn
Reparaturen erforderlich sind.
Vermeide beim Wiederladen das Überladen der Hülsen, um Explosionen oder andere gefährliche Situationen
zu verhindern.
Lagere das Matrizenset an einem sicheren und trockenen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist, um Rost und
Schäden zu vermeiden.

Anleitungen zur Installation und Verwendung
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Auspacken des Matrizensets:

Entferne das Matrizenset vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe, ob alle Komponenten enthalten sind: Type S Bushing Neck Die, Body Die,
Schraubenschlüssel und zusätzlicher AusstoßerPin.

Einrichten der Matrize:

Sichere die Type S Bushing Neck Die in deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Stelle die Matrize auf die gewünschte Nackengröße ein, indem du die passende Bushing auswählst.

Wiederladeprozess:

Beginne damit, die Hülsen vor dem Größen zu reinigen.
Setze eine Hülse in die Matrize ein und betätige die Presse, um den Hals zu vergrößern.
Verwende die Body Die, um den Hülsenkörper nach Bedarf zu vergrößern.

Nach der Benutzung:

Reinige das Matrizenset nach der Benutzung, um Rückstände zu entfernen.
Lagere das Matrizenset in der Redding Die Box, um es vor Schäden zu schützen.

Entsorgungsanleitungen
Entsorge alle unbenutzten oder beschädigten Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Matrizenset nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme,
die Metallkomponenten akzeptieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung deines TYPE S BUSHING NECK DIE SETS
wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanleitungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit
deinem TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere den Hersteller für weitere Informationen oder Unterstützung.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET. This
guide provides important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your die set.
Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the die set and its components before use.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, to protect your eyes from potential debris.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Ensure that the die set is used in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or fumes.
Do not use the die set for purposes other than its intended use.
Keep the die set out of reach of children and pets.
Regularly inspect the die set for any signs of damage or wear before each use.

Specific Safety Precautions for Use
Always follow the manufacturer's instructions when using the die set.
Be cautious when handling sharp tools and components to avoid cuts or injuries.
Ensure that the die is securely mounted before operation to prevent accidents.
Do not attempt to modify or repair the die set yourself; consult a professional if repairs are needed.
When reloading, avoid overcharging the cases to prevent explosions or other dangerous situations.
Store the die set in a safe and dry place when not in use to prevent rust and damage.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing the Die Set:

Carefully remove the die set from its packaging.
Check that all components are included: Type S Bushing Neck Die, Body Die, wrench, and extra
decapping pin.

Setting Up the Die:

Secure the Type S Bushing Neck Die in your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Adjust the die to the desired neck size by selecting the appropriate bushing.

Reloading Process:

Begin by cleaning the cases before resizing.
Insert a case into the die and operate the press to resize the neck.
Use the Body Die to resize the case body as needed.

PostUse Care:

After use, clean the die set to remove any residue.
Store the die set in the Redding Die Box to protect it from damage.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die set in regular household waste. Check for local recycling programs that accept metal
components.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your TYPE S BUSHING NECK DIE SET, please refer
to the manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your TYPE S
BUSHING NECK DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET. Always prioritize safety and consult the
manufacturer for any additional information or support.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el JUEGO
DE DIES DE CUELLO DE TIPO S REDDING 20 PPC

Introducción
Gracias por elegir el JUEGO DE DIES DE CUELLO DE TIPO S REDDING 20 PPC. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de tu juego de dies.
Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el juego de dies y sus componentes antes de usarlo.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo gafas de seguridad, para proteger tus ojos de
posibles escombros.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Asegúrate de que el juego de dies se use en un área bien ventilada para evitar la inhalación de polvo o
vapores.
No uses el juego de dies para propósitos distintos a su uso previsto.
Mantén el juego de dies fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente el juego de dies en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre sigue las instrucciones del fabricante al usar el juego de dies.
Ten cuidado al manejar herramientas y componentes afilados para evitar cortes o lesiones.
Asegúrate de que el die esté montado de forma segura antes de la operación para prevenir accidentes.
No intentes modificar o reparar el juego de dies tú mismo; consulta a un profesional si se necesitan
reparaciones.
Al recargar, evita sobrecargar los casquillos para prevenir explosiones u otras situaciones peligrosas.
Almacena el juego de dies en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso para prevenir óxido y daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetado del Juego de Dies:

Retira cuidadosamente el juego de dies de su embalaje.
Verifica que todos los componentes estén incluidos: Type S Bushing Neck Die, Body Die, llave y pin de
descompresión extra.

Configuración del Die:

Asegura el Type S Bushing Neck Die en tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Ajusta el die al tamaño de cuello deseado seleccionando el casquillo apropiado.

Proceso de Recarga:

Comienza limpiando los casquillos antes de redimensionarlos.
Inserta un casquillo en el die y opera la prensa para redimensionar el cuello.
Usa el Body Die para redimensionar el cuerpo del casquillo según sea necesario.

Cuidado Posterior al Uso:

Después de usar, limpia el juego de dies para eliminar cualquier residuo.
Almacena el juego de dies en la caja de dies Redding para protegerlo de daños.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el juego de dies en la basura doméstica regular. Consulta programas de reciclaje locales que
acepten componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de tu JUEGO DE DIES DE CUELLO DE TIPO S
REDDING 20 PPC, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con tu
JUEGO DE DIES DE CUELLO DE TIPO S REDDING 20 PPC. Siempre prioriza la seguridad y consulta al fabricante
para obtener información o apoyo adicional.
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Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING NECK DIE
SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET. Ce guide
fournit des informations importantes sur la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation sûre et efficace de
votre jeu de dies. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de bien connaître le jeu de dies et ses composants avant utilisation.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité, pour protéger vos
yeux des débris potentiels.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Utilisez le jeu de dies dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de poussières ou de fumées.
Ne pas utiliser le jeu de dies à d'autres fins que son utilisation prévue.
Gardez le jeu de dies hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez régulièrement le jeu de dies pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant chaque
utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Suivez toujours les instructions du fabricant lors de l'utilisation du jeu de dies.
Soyez prudent lors de la manipulation d'outils et de composants tranchants pour éviter les coupures ou les
blessures.
Assurezvous que le die est correctement monté avant l'opération pour éviter les accidents.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le jeu de dies vousmême ; consultez un professionnel si des
réparations sont nécessaires.
Lors du rechargement, évitez de trop charger les douilles pour prévenir les explosions ou d'autres situations
dangereuses.
Rangez le jeu de dies dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la rouille et les
dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage du Jeu de Dies :

Retirez soigneusement le jeu de dies de son emballage.
Vérifiez que tous les composants sont inclus : Type S Bushing Neck Die, Body Die, clé et goupille de
décalage supplémentaire.

Configuration du Die :

Fixez le Type S Bushing Neck Die dans votre presse de rechargement selon les instructions du
fabricant.
Ajustez le die à la taille de col souhaitée en sélectionnant le bushing approprié.

Processus de Rechargement :

Commencez par nettoyer les douilles avant de les redimensionner.
Insérez une douille dans le die et actionnez la presse pour redimensionner le col.
Utilisez le Body Die pour redimensionner le corps de la douille si nécessaire.

Entretien PostUtilisation :

Après utilisation, nettoyez le jeu de dies pour enlever tout résidu.
Rangez le jeu de dies dans la boîte de dies Redding pour le protéger des dommages.



Instructions d'Élimination
Disposez de tout composant inutilisé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le jeu de dies avec les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de recyclage
locaux qui acceptent les composants métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de votre TYPE S BUSHING NECK DIE
SET, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
votre TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET. Priorisez toujours la
sécurité et consultez le fabricant pour toute information ou assistance supplémentaire.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI DIE A
NECK A BUSHING TYPE S REDDING 20 PPC

Introduzione
Grazie per aver scelto il SET DI DIE A NECK A BUSHING TYPE S REDDING 20 PPC. Questa guida fornisce
importanti informazioni di sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo set di die. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il set di die e i suoi componenti prima dell'uso.
Indossa sempre un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, per proteggere gli
occhi da eventuali detriti.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Assicurati che il set di die venga utilizzato in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di polveri o fumi.
Non utilizzare il set di die per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il set di die fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispeziona regolarmente il set di die per eventuali segni di danno o usura prima di ogni utilizzo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Segui sempre le istruzioni del produttore quando utilizzi il set di die.
Fai attenzione quando maneggi strumenti e componenti affilati per evitare tagli o infortuni.
Assicurati che il die sia montato saldamente prima dell'operazione per prevenire incidenti.
Non tentare di modificare o riparare il set di die da solo; consulta un professionista se sono necessarie
riparazioni.
Quando ricarichi, evita di sovraccaricare le cartucce per prevenire esplosioni o altre situazioni pericolose.
Conserva il set di die in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso per prevenire ruggine e danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio del Set di Die:

Rimuovi con cura il set di die dalla sua confezione.
Controlla che tutti i componenti siano inclusi: Type S Bushing Neck Die, Body Die, chiave e perno di
decapping extra.

Impostazione del Die:

Fissa il Type S Bushing Neck Die nella tua pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regola il die alla dimensione del collo desiderata selezionando il bush appropriato.

Processo di Ricarica:

Inizia pulendo le cartucce prima di ridimensionarle.
Inserisci una cartuccia nel die e aziona la pressa per ridimensionare il collo.
Usa il Body Die per ridimensionare il corpo della cartuccia secondo necessità.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, pulisci il set di die per rimuovere eventuali residui.
Conserva il set di die nella Redding Die Box per proteggerlo da danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti inutilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il set di die nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali che accettano
componenti metallici.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza e all'uso del tuo SET DI DIE A NECK A BUSHING
TYPE S REDDING 20 PPC, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il
tuo prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il tuo SET DI
DIE A NECK A BUSHING TYPE S REDDING 20 PPC. Dai sempre priorità alla sicurezza e consulta il produttore per
ulteriori informazioni o supporto.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla ZESTAWU MATRYC
TYPE S BUSHING NECK REDDING 20 PPC BUSHING
NECK DIE SET

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWU MATRYC TYPE S BUSHING NECK REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią
bezpieczne i skuteczne korzystanie z zestawu matryc. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed
użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zestaw matryc oraz jego komponenty przed użyciem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, aby chronić oczy przed
potencjalnymi odłamkami.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że zestaw matryc jest używany w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania
pyłu lub oparów.
Nie używaj zestawu matryc do celów innych niż zamierzony.
Trzymaj zestaw matryc z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj zestaw matryc pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta podczas korzystania z zestawu matryc.
Bądź ostrożny podczas obsługi ostrych narzędzi i komponentów, aby uniknąć skaleczeń lub obrażeń.
Upewnij się, że matryca jest solidnie zamocowana przed rozpoczęciem pracy, aby zapobiec wypadkom.
Nie próbuj samodzielnie modyfikować ani naprawiać zestawu matryc; skonsultuj się z profesjonalistą, jeśli
potrzebne są naprawy.
Podczas ładowania unikaj przeładowania łusek, aby zapobiec wybuchom lub innym niebezpiecznym
sytuacjom.
Przechowuj zestaw matryc w bezpiecznym i suchym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec rdzewieniu i
uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Rozpakowywanie zestawu matryc:

Ostrożnie wyjmij zestaw matryc z opakowania.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty są dołączone: Type S Bushing Neck Die, Body Die, klucz oraz
dodatkowy pin do dekapitacji.

Konfiguracja matrycy:

Zamocuj Type S Bushing Neck Die w swojej prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj matrycę do pożądanego rozmiaru szyjki, wybierając odpowiedni bush.

Proces ładowania:

Zacznij od oczyszczenia łusek przed ich przekształceniem.
Włóż łuskę do matrycy i uruchom prasę, aby przekształcić szyjkę.
Użyj Body Die do przekształcenia korpusu łuski w razie potrzeby.

Pielęgnacja po użyciu:

Po użyciu oczyść zestaw matryc, aby usunąć wszelkie pozostałości.
Przechowuj zestaw matryc w pudełku Redding Die, aby chronić go przed uszkodzeniami.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu matryc do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe,
które przyjmują komponenty metalowe.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania ZESTAWU MATRYC
TYPE S BUSHING NECK, zapoznaj się z informacjami kontaktowymi producenta dołączonymi do produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
ładowania z ZESTAWEM MATRYC TYPE S BUSHING NECK REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET.
Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i skonsultuj się z producentem w celu uzyskania dodatkowych informacji lub
wsparcia.
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Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING NECK DIE SETS
REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita, jotka varmistavat diesetin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet diesetin ja sen osat ennen käyttöä.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien suojalaseja, suojataksesi silmiäsi mahdollisilta roskilta.
Pidä työalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että diesettiä käytetään hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältetään pölyn tai höyryjen hengittäminen.
Älä käytä diesettiä muuhun kuin sen tarkoitetulle käyttötarkoitukselle.
Pidä diesetti lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista diesetti säännöllisesti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Noudata aina valmistajan ohjeita diesetin käytössä.
Ole varovainen käsitellessäsi teräviä työkaluja ja osia, jotta vältät viilto tai loukkaantumisriskit.
Varmista, että die on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Älä yritä muokata tai korjata diesettiä itse; ota yhteyttä ammattilaiseen, jos korjauksia tarvitaan.
Kun lataat, vältä ylikuormittamasta patruunoita räjähdysten tai muiden vaarallisten tilanteiden estämiseksi.
Säilytä diesetti turvallisessa ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, estääksesi ruostumisen ja
vaurioitumisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Diesetin purkaminen:

Poista diesetti varovasti pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: Type S Bushing Neck Die, Body Die, avain ja ylimääräinen
purkamispinni.

Diesetin asentaminen:

Kiinnitä Type S Bushing Neck Die latausprässiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä die haluttuun kaulakokoon valitsemalla sopiva bushing.

Latausprosessi:

Aloita puhdistamalla patruunat ennen kokoa.
Aseta patruuna dieen ja käytä prässin toimintoa kaulan koon muuttamiseksi.
Käytä Body Die'tä patruunan rungon koon muuttamiseen tarpeen mukaan.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista diesetti käytön jälkeen mahdollisten jäämien poistamiseksi.
Säilytä diesetti Redding Die Boxissa suojataksesi sitä vaurioilta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä diesettiä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät
metalliosia.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TYPE S BUSHING NECK DIE SET:in turvallisuudesta ja käytöstä,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteen mukana.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen TYPE S BUSHING
NECK DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET:llä. Aina priorisoi turvallisuus ja ota yhteyttä
valmistajaan saadaksesi lisätietoja tai tukea.
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Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
NECK DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK
DIE SET

Introduktion
Tack för att du valde TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET. Denna
guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din dieset.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med diesetet och dess komponenter innan användning.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, för att skydda ögonen från eventuellt skräp.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Se till att diesetet används i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller ångor.
Använd inte diesetet för andra ändamål än dess avsedda användning.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera regelbundet diesetet för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Följ alltid tillverkarens instruktioner när du använder diesetet.
Var försiktig när du hanterar vassa verktyg och komponenter för att undvika skärskador eller skador.
Se till att diesetet är ordentligt monterat före drift för att förhindra olyckor.
Försök inte att modifiera eller reparera diesetet själv; konsultera en professionell om reparationer behövs.
Vid omladdning, undvik att överladda hylsorna för att förhindra explosioner eller andra farliga situationer.
Förvara diesetet på en säker och torr plats när det inte används för att förhindra rost och skador.

Instruktioner för installation och användning

Uppackning av diesetet:

Ta försiktigt bort diesetet från förpackningen.
Kontrollera att alla komponenter ingår: Type S Bushing Neck Die, Body Die, nyckel och extra
avtryckspinne.

Installera diesetet:

Fäst Type S Bushing Neck Die i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Justera diesetet till önskad nackstorlek genom att välja rätt bushing.

Omladdningsprocess:

Börja med att rengöra hylsorna innan du ändrar storlek.
Sätt in en hylsa i diesetet och använd pressen för att ändra storlek på nacken.
Använd Body Die för att ändra storlek på hylsans kropp vid behov.

Efter användning:

Rengör diesetet efter användning för att ta bort eventuella rester.
Förvara diesetet i Redding Die Box för att skydda det från skador.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte diesetet i vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram som accepterar
metallkomponenter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av ditt TYPE S BUSHING NECK DIE
SET, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
ditt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET. Prioritera alltid säkerheten
och konsultera tillverkaren för ytterligare information eller stöd.



1.  

2.  

3.  

4.  

Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vaší
sady matric. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte die set a jeho komponenty před použitím.
Vždy noste odpovídající ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí, abyste chránili své oči před možnými
úlomky.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám.
Zajistěte, aby byl die set používán v dobře větrané oblasti, aby se předešlo vdechování prachu nebo výparů.
Nepoužívejte die set k jiným účelům, než je jeho zamýšlené použití.
Uchovávejte die set mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte die set na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Vždy dodržujte pokyny výrobce při používání die setu.
Buďte opatrní při manipulaci s ostrými nástroji a komponenty, abyste se vyhnuli řezným ranám nebo
zraněním.
Ujistěte se, že je die bezpečně namontováno před provozem, abyste předešli nehodám.
Nepokoušejte se die set sami upravovat nebo opravovat; v případě potřeby se obraťte na odborníka.
Při přebíjení se vyvarujte přeplnění nábojnic, abyste předešli explozím nebo jiným nebezpečným situacím.
Uložte die set na bezpečné a suché místo, když není používán, abyste zabránili rzi a poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Vybalení die setu:

Opatrně vyjměte die set z obalu.
Zkontrolujte, zda jsou zahrnuty všechny komponenty: Type S Bushing Neck Die, Body Die, klíč a extra
dekapsulační kolík.

Nastavení die:

Zajistěte Type S Bushing Neck Die ve vaší přebíjecí lisovně podle pokynů výrobce.
Nastavte die na požadovanou velikost krčku výběrem odpovídajícího bushingu.

Proces přebíjení:

Začněte čištěním nábojnic před jejich přeformováním.
Vložte nábojnici do die a ovládejte lis, abyste přeformovali krček.
Použijte Body Die k přeformování těla nábojnice podle potřeby.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte die set, abyste odstranili zbytky.
Uložte die set do Redding Die Box, abyste jej chránili před poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte die set do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy, které přijímají
kovové komponenty.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a použití vašeho TYPE S BUSHING NECK DIE SET, prosím,
odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším produktem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní přebíjení s vaším TYPE S BUSHING
NECK DIE SETS REDDING 20 PPC BUSHING NECK DIE SET. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte
výrobce pro jakékoli další informace nebo podporu.


